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FELJEGYZÉS 
Tárgy: A TANÁCS JOGI AKTUSAINAK HAVI JEGYZÉKE, 2017. FEBRUÁR 

  

Ez a dokumentum a Tanács által 2017 februárjában elfogadott jogi aktusok jegyzékét 

tartalmazza.1 2 

 

Tájékoztatást nyújt a jogalkotási aktusok elfogadásáról, ezen belül: 

• az elfogadás időpontjáról, 

• a releváns tanácsi ülésről, 

• az elfogadott dokumentum számáról, 

• a Hivatalos Lapra történő hivatkozásról, 

• az alkalmazandó szavazási szabályokról, a szavazás eredményéről, valamint adott esetben a 

szavazás indokolásáról és a Tanács jegyzőkönyvében rögzített nyilatkozatokról. 

 

A dokumentum továbbá a nem jogalkotási aktusok elfogadására vonatkozóan a Tanács döntése 

nyomán nyilvánosságra hozott információkat is tartalmaz. 

                                                 
1 Bizonyos, korlátozott hatályú jogi aktusok – mint például eljárási határozatok, kinevezések, 

nemzetközi megállapodások által létrehozott szervek határozatai, egyedi költségvetési 
határozatok stb. – kivételével. 

2 A rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok esetében a jogalkotási aktust 
elfogadó tanácsi ülés időpontja és a szóban forgó jogi aktus tényleges dátuma eltérhet 
egymástól, mivel a rendes jogalkotási eljárással elfogadott jogalkotási aktusok csak azt 
követően minősülnek elfogadottnak, hogy azokat a Tanács elnöke, az Európai Parlament 
elnöke, valamint a két intézmény főtitkára is aláírta. 
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A dokumentum a Tanács honlapján is elérhető az alábbi linken: 

A Tanács jogi aktusainak havi jegyzékei (jogi aktusok) 

A jegyzékben szereplő dokumentumokat a Tanács nyilvános dokumentum-nyilvántartásából lehet 

lekérni: Dokumentumok és kiadványok 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy ez a dokumentum kizárólag tájékoztatási célokat szolgál, 

hitelesnek csak a Tanács jegyzőkönyvei minősülnek. Ezek a Tanács honlapján érhetők el az alábbi 

linken: A Tanács jegyzőkönyvei 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=HU&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/hu/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/hu/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=HU&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMÁCIÓK A TANÁCS ÁLTAL 2017 FEBRUÁRJÁBAN ELFOGADOTT JOGI AKTUSOKRÓL 

 
Az Európai Unió Tanácsának 2017. február 6-án Brüsszelben tartott 3516. ülése (Külügyek) 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. február 6-i (KKBP) 2017/203 végrehajtási határozata a Kongói Demokratikus 
Köztársasággal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2010/788/KKBP határozat végrehajtásáról 
HL L 32., 2017.2.7., 22. o. 

5286/17 

A Tanács 2017. február 6-i (EU) 2017/199 végrehajtási rendelete a Kongói Demokratikus Köztársaság 
tekintetében a fegyverembargót megsértő személyekkel szemben meghatározott, egyedi korlátozó 
intézkedések bevezetéséről szóló 1183/2005/EK rendelet 9. cikke (5) bekezdésének végrehajtásáról 
HL L 32., 2017.2.7., 1. o. 

5287/17 

A Tanács 2017. február 6-i (EU) 2017/248 határozata a Nemzetközi Tudományos és Technológiai 
Központ tevékenységeinek folytatására irányuló megállapodás megkötéséről 
HL L 37., 2017.2.14., 1. o. 

8558/16 

Megállapodás a Nemzetközi Tudományos és Technológiai Központ tevékenységeinek folytatásáról 
HL L 37., 2017.2.14., 3. o. 

12681/15 

A Tanács 2017. február 6-i (EU) 2017/262 határozata a Tanács Főtitkársága kinevezésre jogosult 
hatóságának és munkaszerződések kötésére jogosult hatóságának meghatározásáról és a 2013/811/EU 
határozat hatályon kívül helyezéséről 
HL L 39., 2017.2.16., 4. o. 

15606/16 
 

A Tanács következtetései Líbiáról 5319/17 
5321/17 
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Az Európai Unió Tanácsának 2017. február 7-én Brüsszelben tartott 3517. ülése (Általános Ügyek) 
JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. február 15-i (EU) 2017/355 rendelete 
az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről Koszovó * közötti stabilizációs és társulási megállapodás 
alkalmazására vonatkozó egyes eljárásokról 
HL L 57., 2017.3.3., 59. o. 

56/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette, kivéve: 
tartózkodott: ES, CY, 
RO 

A Ciprusi Köztársaság nyilatkozata 
„A Ciprusi Köztársaság emlékeztet azon nemzeti nyilatkozatának tartalmára, amelyet az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-
közösség, másrészről Koszovó* közötti stabilizációs és társulási megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról, illetve megkötéséről szóló 
tanácsi határozat jóváhagyásakor tett (a 13020/15 dokumentum II. melléklete).” 

Románia nyilatkozata 
„Románia emlékeztet az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, másrészről Koszovó* közötti stabilizációs és társulási 
megállapodás aláírásával, illetve megkötésével kapcsolatos nyilatkozatára (13020/15). 
Románia hangsúlyozza továbbá, hogy a stabilizációs és társulási megállapodás alkalmazására vonatkozó bármely eljárást a fent említett nyilatkozatára 
figyelemmel kell mérlegelni.” 

Spanyolország nyilatkozata 
„A Koszovóval* kötendő stabilizációs és társulási megállapodás aláírásáról, illetve megkötéséről szóló határozat tanácsi elfogadásával kapcsolatosan 
Spanyolország által elfoglalt álláspont nem érinti Spanyolországnak a Koszovó nemzetközi jogállásával kapcsolatos álláspontját, és összhangban van 
az 1244/1999 sz. ENSZ BT-határozattal és a Nemzetközi Bíróságnak a koszovói függetlenségi nyilatkozatról szóló véleményével. 
Az, hogy a Koszovóval kötendő stabilizációs és társulási megállapodás jogalapja az Európai Unióról szóló szerződésnek az Európai Unióról szóló 
szerződés 31. cikkével együtt értelmezett 37. cikke, valamint az Európai Unió működéséről szóló szerződésnek az Európai Unió működéséről szóló 
szerződés 218. cikkével együtt értelmezett 217. cikke, nem érinti Spanyolországnak a Koszovó nemzetközi jogállásával kapcsolatos álláspontját, és 
összhangban van az 1244/1999 sz. ENSZ BT-határozattal és a Nemzetközi Bíróságnak a koszovói függetlenségi nyilatkozatról szóló véleményével. 
A Koszovó európai perspektívájára történő utalás kizárólag az EU-hoz való közeledésként értelmezhető – amelynek nem lehet végső célja az EU-hoz 
való csatlakozás –, mivel az egyoldalú függetlenségi nyilatkozat nem nyert egyhangú elismerést.” 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2017. február 15-i (EU) 2017/354 rendelete 
az egyes harmadik országokból származó textiltermékek kétoldalú 
megállapodások, jegyzőkönyvek, egyéb megállapodások vagy egyéb 
különleges uniós importszabályozás hatálya alá nem tartozó behozatalának 
közös szabályairól szóló (EU) 2015/936 rendelet módosításáról 
HL L 57., 2017.3.3., 31. o. 

54/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 
A Tanács 2017. február 7-i (EU) 2017/232 határozata az Európai Unió és a Kiribati Köztársaság 
közötti, a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az 
Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 36., 2017.2.11., 1. o. 

12092/15 

A Tanács 2017. február 7-i (EU) 2017/234 határozata az Európai Unió és a Mikronéziai Szövetségi 
Államok közötti, a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló 
megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 36., 2017.2.11., 5. o. 

9780/16 

A Tanács 2017. február 7-i (EU) 2017/235 határozata az Európai Unió és a Salamon-szigetek közötti, a 
rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az Unió nevében 
történő megkötéséről 
HL L 36., 2017.2.11., 7. o. 

9785/16 

A Tanács 2017. február 7-i (EU) 2017/225 határozata az Európai Unió és Tuvalu közötti, a rövid távú 
tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló megállapodásnak az Unió nevében történő 
megkötéséről 
HL L 35., 2017.2.10., 1. o. 

9764/16 

A Tanács 2017. február 7-i (EU) 2017/233 határozata az Európai Unió és a Marshall-szigeteki 
Köztársaság közötti, a rövid távú tartózkodásra jogosító vízumok alóli mentességről szóló 
megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 36., 2017.2.11., 3. o. 

9775/16 

A Tanács 2017. február 7-i (EU) 2017/246 végrehajtási határozata a schengeni térség általános 
működését veszélyeztető kivételes körülmények fennállása esetén végzendő ideiglenes belső 
határellenőrzés fenntartására vonatkozó ajánlásról 
HL L 36., 2017.2.11., 59. o. 

5660/17 
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Görögország nyilatkozata 
„Görögország sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a schengeni térség általános működését veszélyeztető kivételes körülmények fennállása esetén végzendő 
ideiglenes belső határellenőrzés további három hónapon át történő fenntartására vonatkozó ajánlásról szóló tanácsi végrehajtási határozatra irányuló 
bizottsági javaslat egyebek mellett azon a megfontoláson alapul, hogy »Görögországban még mindig jelentős számú irreguláris migráns tartózkodik, és 
a korábbi tendenciákból kiindulva az irreguláris migránsok Görögországból történő továbbutazása által leginkább érintett tagállamok változatlanul ki 
vannak téve a szabálytalan továbbutazással összefüggő kockázatoknak«. 
Görögország hangsúlyozza, hogy nincsen konkrét bizonyíték arra, hogy területéről továbbutazásokra kerül sor a többi uniós tagállam területére. A 
2015. novemberi értékelés óta még szigorúbb határellenőrzések és határőrizeti tevékenység folyik az összes görög határátkelőhelyen. Görögország a 
FRONTEX-szel szorosan együttműködve, egyebek mellett a „SARISA” nemzeti művelet keretében megtett minden szükséges intézkedést annak 
érdekében, hogy megelőzze és megakadályozza, hogy migránsok a szárazföldi területekről észak felé – többek között Macedónia Volt Jugoszláv 
Köztársaságba – szökjenek. Görögország folyamatosan figyelemmel kíséri a helyzetet, és azt fenntarthatónak ítéli. 
Továbbá, Görögország a cselekvési terve keretében maradéktalanul, időben és eredményesen végrehajtotta majdnem az összes, a Bizottság és a Tanács 
által megfogalmazott ajánlást, amint erre az (5) preambulumbekezdés is utalást tartalmaz. Következésképpen Görögország emlékeztet arra, hogy a 
Schengeni határ-ellenőrzési kódex 29. cikke csak végső megoldásként és kizárólag abban az esetben alkalmazható, ha teljesülnek a 21. cikk (3) 
bekezdésében meghatározott feltételek, és a Bizottság azt állapítja meg, hogy a külső határellenőrzéssel kapcsolatos tartós és súlyos hiányosságok miatt 
veszély fenyegeti a schengeni térség általános működését. 
Továbbá, a menedékjog iránti kérelmek nem tekinthetők az ideiglenes belső határellenőrzés fenntartása szempontjából releváns tényezőnek, ezért 
Görögország nem tartja érthetőnek a Bizottság arra vonatkozó kijelentését, hogy a belső határellenőrzést végző öt tagállamnak jelentést kell tennie a 
schengeni államokhoz benyújtott menedékjog iránti kérelmek számáról, amint ezt a (14) preambulumbekezdés tartalmazza. 
Görögország megítélése szerint a schengeni térségen belüli belső határellenőrzések fenntartása a Schengeni határ-ellenőrzési kódex 29. cikke mint 
jogalap alapján nem indokolható, továbbá nem tekinthető arányos intézkedésnek. 
Mindezek alapján Görögország nem tudja elfogadni a tanácsi végrehajtási határozatra irányuló javaslatot.” 
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Szlovénia nyilatkozata 
„A Szlovén Köztársaság nem támogatja a Szlovénia és Ausztria közötti belső szárazföldi határon végzett határellenőrzés további három hónapon át 
történő fenntartására vonatkozó bizottsági javaslatot. 
Az Európai Bizottság azzal indokolja az ideiglenes határellenőrzés ugyanazon tagállamok közötti, azonos határszakaszokon való fenntartásának 
engedélyezését, hogy megfelelően kezelni kell az irreguláris migránsok továbbutazásával összefüggő, a közrendet és a belső biztonságot fenyegető 
súlyos veszélyeket. A bizottsági javaslatot alátámasztó további indokként említi az Európai Határ- és Parti Őrségről szóló rendelet végrehajtásához 
szükséges intézkedéseket, valamint a Görögországban tartózkodó menedékkérők számát. 
Szlovénia nem tudja támogatni a határellenőrzések további fenntartását, különösen ami a Szlovénia és Ausztria közötti határszakaszt illeti, mivel a 
figyelembe veendő tényezők nem indokolják a belső szárazföldi határokon végzett határellenőrzés további fenntartását. Az Európai Határ- és Parti 
Őrség az új jogi keretben előírtaknak megfelelően létrejött és ellátja a feladatait, és az EU–Törökország nyilatkozat végrehajtása is folyamatban van. 
Görögország számottevő eredményeket ért el, és a korábban tapasztaltaknál sokkal jobban tudja kezelni az illegális migrációt, amit az bizonyít, hogy 
jelentősen csökkent a nyugat-balkáni útvonalon továbbhaladó irreguláris migránsok száma. 
A schengeni térséget fenyegető veszély fennállását az olyan jogellenes határátlépések számára vonatkozó hivatalos statisztikai adatok támaszthatják alá 
objektív módon, amelyek komoly következményekkel járnak egy adott állam belső biztonságára nézve. 2016-ban az osztrák hatóságok által a határról 
visszafordított személyek teljes száma 76 volt, ami nem tekinthető a veszély fennállását bizonyító jelentős számnak. 
A Szlovén Köztársaság eddig is maradéktalanul végrehajtotta a schengeni jogszabályokat, és a jövőben is így fog tenni. Szlovénia meg van győződve 
arról, hogy a jelenlegi körülmények nem indokolják a schengeni jogi keret alapvető értékeivel radikálisan ütköző belső határellenőrzések fenntartását, 
ezért ellenzi az ajánlás elfogadását.” 
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Magyarország nyilatkozata 
„Elismerve, hogy az Európai Unió számára jelenleg a legnagyobb kihívást a közép-mediterrán útvonalon tapasztalható migrációs nyomás jelenti, 
Magyarország emlékeztet a 2017. február 3-án az Európai Unió tagállamai által elfogadott Máltai Nyilatkozatra, amely deklarálta, hogy bár a nyomás 
fennmaradt, de a kelet-mediterrán útvonalon az érkezők száma 2016 utolsó 4 hónapjában 98%-kal csökkent az előző év ugyanezen időszakához képest. 
Magyarország azon az állásponton van, hogy a javaslat a schengeni térség általános működését veszélyeztető kivételes körülmények fennállása esetén 
végzendő ideiglenes belső határellenőrzés meghosszabbítására vonatkozó ajánlás megállapításáról szóló tanácsi végrehajtási határozatról a 
gyakorlatilag lezárt nyugat-balkáni útvonalra irányoz elő intézkedéseket, szükségtelen nehézségeket és jelentős gazdasági terheket okozva ezzel az EU 
állampolgárai és a régió gazdasági vállalatai számára. Emiatt Magyarország nem tudja elfogadni a határozatot. 
Magyarország rá kíván mutatni arra, hogy a tagállamok számára nem volt elérhető az 5 érintett ország által a belső határokon zajló ellenőrzések 
eredményéről készített jelentés, és a Bizottság által benyújtott javaslat sem tartalmaz számadatokat ezen jelentésekből. A rendelkezésre álló statisztikai 
adatok és információk a belső határokon történő határellenőrzés fenntartásának szükségességét és az arányosságát nem igazolják.  
A határellenőrzés fenntartása a nyugat-balkáni útvonallal érintett schengeni belső határokon nem tekinthető sem ideiglenesnek, sem arányos 
intézkedésnek, sem pedig szükségszerűnek; és további fenntartása csak a schengeni övezet lassú felbomlásához vezet. A tervezet jogilag nem 
megalapozott és indokolatlan, valamint hátrányos a szabad mozgás jogával élni kívánó uniós állampolgárok számára.” 

2017. február 13-án lezárult írásbeli eljárás 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. február 13-i (EU) 2017/434 határozata az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
másrészről az Afgán Iszlám Köztársaság közötti partnerségi és fejlesztési együttműködési 
megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról 
HL L 67., 2017.3.14., 1. o. 

12965/16 
 

Partnerségi és fejlesztési együttműködési megállapodás egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
másrészről az Afgán Iszlám Köztársaság között 
HL L 67., 2017.3.14., 3. o. 

12966/16 
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A TANÁCS 2017. február 17-én Brüsszelben tartott 3518. ülése (Oktatás, Ifjúság, Kultúra és Sport) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. február 17-i (EU) 2017/290 végrehajtási határozata a 2009/935/IB határozatnak az 
Europol részéről megkötendő megállapodások által érintett harmadik államok és szervezetek 
jegyzékének tekintetében történő módosításáról 
HL L 42., 2017.2.18., 17. o. 

15778/16 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Görögország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a közös vízumpolitika terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

5758/17 
6352/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Görögország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a külső határok igazgatása terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

5760/17 
6353/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Görögország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a Schengeni Információs Rendszer terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 
ajánlásról 

5764/17 
6354/17 

A Tanács végrehajtási határozata a közös vízumpolitika terén meglévő schengeni vívmányok 
alkalmazásához szükséges feltételek Horvátország általi teljesítésének 2016. évi értékelése során feltárt 
hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

5785/17 
6359/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Olaszország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során az adatvédelem terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

5778/17 
6355/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Olaszország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a külső határok igazgatása terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

5781/17 
6357/17 

A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Olaszország általi alkalmazásának 2016. évi 
értékelése során a visszaküldés terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

5721/17 
6358/17 
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A Tanács 2017. február 17-i (KKBP) 2017/289 határozata az Európai Unió afganisztáni különleges 
képviselője megbízatásának meghosszabbításáról szóló (KKBP) 2015/2005 határozat módosításáról 
HL L 42., 2017.2.18., 13. o. 

15587/16 

A Tanács 2017. február 17-i (KKBP) 2017/288 határozata a Zimbabwéval szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2011/101/KKBP határozat módosításáról 
HL L 42., 2017.2.18., 11. o. 

5542/17 

A Tanács 2017. február 17-i (EU) 2017/284 rendelete az egyes, Zimbabwéval szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 314/2004/EK rendelet módosításáról 
HL L 42., 2017.2.18., 1. o. 

5544/17 

A Tanács 2017. február 17-i (KKBP) 2017/301 határozata az Európai Unió Száhel-övezetért felelős 
különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról 
HL L 43., 2017.2.21., 225. o. 

5458/17 

A Tanács 2017. február 17-i (KKBP) 2017/299 határozata az Európai Unió dél-kaukázusi és a grúziai 
válság ügyével megbízott különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról 
HL L 43., 2017.2.21., 214. o. 

5453/17 

A Tanács 2017. február 17-i (KKBP) 2017/300 határozata az Európai Unió Afrika szarváért felelős 
különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról 
HL L 43., 2017.2.21., 219. o. 

5456/17 

A Tanács 2017. február 17-i (KKBP) 2017/298 határozata az Európai Unió közép-ázsiai különleges 
képviselője megbízatásának meghosszabbításáról 
HL L 43., 2017.2.21., 209. o. 

5322/17 

A Tanács következtetései az európai ifjúságba való beruházásról, különös tekintettel az Európai 
Szolidaritási Testületre 
HL C 62., 2017.2.25., 1. o. 

5860/17 
6340/17 

A Tanács és a tagállamok kormányainak a Tanács keretében ülésező képviselői által elfogadott 
következtetések a mindenkire kiterjedő magas színvonalú oktatás megvalósítását célzó inkluzív diverzitásról 
HL C 62., 2017.2.25., 3. o. 

5741/17 
6356/17 
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Az EURÓPAI UNIÓ TANÁCSÁNAK 2017. február 20-án Brüsszelben tartott 3519. ülése (Versenyképesség (Belső Piac, Ipar, Kutatás és 
Űrpolitika)) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. március 15-i (EU) 2017/540 
rendelete az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Kolumbia 
és Peru közötti kereskedelmi megállapodásban foglalt kétoldalú védzáradék és 
banánkereskedelmi stabilizációs mechanizmus végrehajtásáról szóló 
19/2013/EU rendelet, valamint az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, 
másrészről Közép-Amerika közötti társulás létrehozásáról szóló 
megállapodásban foglalt kétoldalú védzáradék és banánkereskedelmi 
stabilizációs mechanizmus végrehajtásáról szóló 20/2013/EU rendelet 
módosításáról 
HL L 88., 2017.3.31., 1. o. 

61/16 minősített többség valamennyi tagállam 
mellette 
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Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság együttes nyilatkozata 
„Az Európai Parlament, a Tanács és a Bizottság egyetért abban, hogy szoros együttműködésre van szükség az egyrészről az Európai Unió és 
tagállamai, másrészről a Kolumbia és Peru közötti kereskedelmi megállapodáshoz csatolt, Ecuadornak a kereskedelmi megállapodáshoz való 
csatlakozásának figyelembevétele céljából készült csatlakozási jegyzőkönyvvel3 módosított, egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről 
Kolumbia és Peru közötti kereskedelmi megállapodás4, az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Kolumbia és Peru közötti 
kereskedelmi megállapodásban foglalt kétoldalú védzáradék és banánkereskedelmi stabilizációs mechanizmus végrehajtásáról szóló, 2013. január 15-i 
19/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet5, valamint az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Közép-Amerika közötti társulás 
létrehozásáról szóló megállapodásban foglalt kétoldalú védzáradék és banánkereskedelmi stabilizációs mechanizmus végrehajtásáról szóló, 2013. 
január 15-i 20/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet6 végrehajtásának nyomon követése tekintetében. Ezért a következőkben állapodnak 
meg: 

– Az Európai Parlament illetékes bizottságának kérésére a Bizottság minden olyan egyedi kérdésről jelentést tesz, amely Kolumbia, Ecuador vagy 
Peru kereskedelemre és a fenntartható fejlődésre vonatkozó kötelezettségvállalásainak végrehajtásával kapcsolatos. 

– Ha az Európai Parlament védintézkedési vizsgálat kezdeményezésére irányuló ajánlást fogad el, a Bizottság alaposan megvizsgálja, hogy a 
hivatalból történő kezdeményezésnek a 19/2013/EU rendelet és a 20/2013/EU rendelet szerinti feltételei teljesülnek-e. Amennyiben a Bizottság 
úgy ítéli meg, hogy e feltételek nem teljesülnek, jelentést tesz az Európai Parlament illetékes bizottságának, amelyben magyarázatot ad az ilyen 
vizsgálat kezdeményezése szempontjából fontos valamennyi tényezőről. 

– A Bizottság 2019. január 1-jéig felméri az uniós banántermelők helyzetét. Amennyiben a piac és/vagy az uniós banántermelők helyzetének súlyos 
romlására derít fényt, a részes felek egyetértésével fontolóra veheti a mechanizmus érvényességi időszakának meghosszabbítását. 

A stabilizációs mechanizmus lejárta után a Bizottság tovább folytatja az uniós piac és banántermelők helyzetének rendszeres értékelését. Tekintettel a 
banánágazat legkülső régiók tekintetében játszott jelentőségére, amennyiben a piac és/vagy az uniós banántermelők helyzetének súlyos romlására derít 
fényt, a Bizottság a tagállamokkal közösen megvizsgálja a helyzetet és határoz arról, hogy fontolóra kell-e venni megfelelő intézkedéseket. A Bizottság 
rendszeres nyomon követési üléseket is összehívhat a tagállamokkal és az érintett felekkel. 
A Bizottság statisztikai eszközöket dolgozott ki a banánbehozatal tendenciáinak és az uniós banánpiac helyzetének nyomon követésére és értékelésére. 
A Bizottság külön figyelmet fog fordítani a behozatal felügyeleti adatai formátumának felülvizsgálatára, hogy a rendszeresen frissített információk 
felhasználóbarátabb módon legyenek elérhetők.” 

                                                 
3 HL L 356., 2016.12.24., 3. o. 
4 HL L 354., 2012.12.21., 3. o. 
5 Az Európai Parlament és a Tanács 19/2013/EU rendelete (2013. január 15.) az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Kolumbia és Peru közötti kereskedelmi 

megállapodásban foglalt kétoldalú védzáradék és banánkereskedelmi stabilizációs mechanizmus végrehajtásáról (HL L 17., 2013.1.19., 1. o.). 
6 Az Európai Parlament és a Tanács 20/2013/EU rendelete (2013. január 15.) az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről Közép-Amerika közötti társulás 

létrehozásáról szóló megállapodásban foglalt kétoldalú védzáradék és banánkereskedelmi stabilizációs mechanizmus végrehajtásáról (HL L 17., 2013.1.19., 13. o.). 
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NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 
JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 
A Tanács következtetései a biotechnológiai találmányok jogi oltalmáról szóló 98/44/EK európai 
parlamenti és tanácsi irányelv bizonyos cikkeiről szóló bizottsági közleményről 
HL C 65., 2017.3.1., 2. o. 

5808/17 

Az EURÓPAI UNIÓ TANÁCSÁNAK 2017. február 21-én Brüsszelben tartott 3520. ülése (Gazdasági és Pénzügyek) 
NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 
A Tanács 2017. február 21-i (EU) 2017/320 végrehajtási határozata Franciaországnak a Svájci 
Államszövetséggel a Basel Mulhouse repülőtér tekintetében a 2006/112/EK irányelv 5. cikkétől eltérő 
intézkedéseket tartalmazó megállapodás megkötésére történő felhatalmazásáról 
HL L 47., 2017.2.24., 9. o. 

5472/17 

A Tanács 2017. február 21-i (EU) 2017/319 végrehajtási határozata Luxemburgnak a közös 
hozzáadottértékadó-rendszerről szóló 2006/112/EK irányelv 285. cikkétől eltérő különös intézkedés 
bevezetésére való felhatalmazásáról szóló 2013/677/EU végrehajtási határozat módosításáról 
HL L 47., 2017.2.24., 7. o. 

5470/17 

A Tanács 2017. február 21-i (EU) 2017/328 határozata a nemzeti központi bankok külső 
könyvvizsgálóiról szóló 1999/70/EK határozatnak a Bank of Greece külső könyvvizsgálói tekintetében 
történő módosításáról 
HL L 49., 2017.2.25., 34. o. 

5189/17 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 29/2016. sz. különjelentéséről „Egységes 
felügyeleti mechanizmus – Ígéretes kezdet, de fejlesztésre van szükség” 

6155/17 
6558/17 

A Tanács ajánlásai az EUMSZ és az Euratom-Szerződés alapján létrehozott szerveknek a 2015-ös 
pénzügyi évre szóló költségvetés végrehajtására vonatkozó felelősségük alóli mentesítéséről 

5873/17 + ADD 1 

A Tanács ajánlásai a végrehajtó ügynökségeknek a 2015-ös pénzügyi évre szóló költségvetés 
végrehajtására vonatkozó felelősségük alóli mentesítéséről 

5874/17 + ADD 1 

A Tanács ajánlásai a közös vállalkozásoknak a 2015-ös pénzügyi évre szóló költségvetés végrehajtására 
vonatkozó felelősségük alól mentesítéséről 

5875/17 + ADD 1 
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A Tanács ajánlásai a Bizottságnak az Európai Unió 2015-ös pénzügyi évre szóló általános 
költségvetésének végrehajtására vonatkozó felelőssége alól mentesítéséről 

5876/1/17 + ADD 1 

Svédország és Hollandia nyilatkozata 
„nagyra értékeli, hogy az előző évhez képest javult az általános becsült hibaszint, mindazonáltal sajnálatának ad hangot amiatt, hogy az Európai 
Számvevőszéknek immár huszonkét egymást követő év során nem állt módjában pozitív megbízhatósági nyilatkozatot adni az Unió költségvetésének 
egészéről, és hogy a kiadások tekintetében a hibaarány továbbra is jóval meghaladja az elfogadható 2 %-os küszöbértéket; 
úgy véli, hogy további megbeszélésekre lesz szükség arról, hogy hogyan lehet úgy átalakítani az uniós költségvetést, hogy nagyobb mértékben járuljon 
hozzá az általános politikai prioritásokhoz, eredményes legyen és képes legyen választ adni a váratlan kihívásokra is, és ezzel összefüggésben támogatja a 
Bizottság „Eredményközpontú uniós költségvetés” című kezdeményezését; 
e célból felhívja a Bizottságot, hogy kezdeményezze a kiadások átfogó felülvizsgálatát azzal a célkitűzéssel, hogy a következő többéves pénzügyi keret 
kezdete előtt sor kerüljön az uniós költségvetés minden területének a hatékonyság, az uniós hozzáadott érték és az átfogó uniós prioritásokhoz való 
hozzájárulás szempontjából történő szisztematikus értékelésére; 
sürgeti a Bizottságot, hogy folyamatosan vizsgálja az uniós költségvetés kiadási területeit és határozza meg, hogy melyek azok a területek, amelyeken nem 
sikerült elégséges eredményeket elérni, továbbá javasoljon korrekciós intézkedéseket. E vizsgálat megállapításait az intézkedés teljes körű átláthatósága 
érdekében bele kell foglalni a Bizottság által a Szerződés 318. cikke alapján készítendő, az Unió pénzügyi helyzetére vonatkozó, az elért eredményeken 
alapuló értékelő jelentésbe; 
rámutat arra, hogy a hibaarány a különféle kiadási területeken jelentős mértékben különbözik, és felhívja a Bizottságot, hogy a költségvetési rendeletben 
meghatározott kötelezettségének, valamint az Európai Unió 2014-es pénzügyi évre szóló általános költségvetésének végrehajtására vonatkozó felelősség 
alóli mentesítéséről szóló tanácsi ajánlásoknak megfelelve, a költségvetési rendelet 32. cikkének (5) bekezdésével összhangban készítse el a folyamatosan 
magas hibaszintet mutató területek elemzését annak érdekében, hogy a kockázatoknak leginkább kitett programok tekintetében jelentősen csökkenjen a 
hibaarány. A teljes körű átláthatóság és elszámoltathatóság érdekében ezt az elemzést nyilvánosan hozzáférhetővé kell tenni; 
határozottan ösztönzi a Bizottságot és a tagállamokat, hogy a szabályoknak való jobb megfelelés érdekében találjanak többféle lehetőséget az uniós 
költségvetési kiadásokra és a megosztott irányítás keretében történő teljesítésre irányadó összetett szabályok és szabályozási keret egyszerűsítésére, 
valamint hogy fordítsanak nagyobb figyelmet az első szintű ellenőrzésekre, hogy a kifizetések már első alkalommal megfelelők legyenek; és 
határozottan ösztönzi a Bizottságot, hogy tartsa tiszteletben az egyhangúlag elfogadott felső kifizetési összeghatárokat, többek között a következők révén: 
a kötelezettségvállalásokkal kapcsolatos költségvetési fegyelem fenntartása, a fel nem használt előirányzatok tényleges visszavonása és ezáltal lehetőségek 
teremtése új prioritások és programok számára; az átláthatóság fokozása hosszú távú előrejelzések készítése révén; valamint a kötelezettségvállalások és a 
kifizetések közötti egyensúly biztosítása.” 
A Tanács következtetései a 2018. évi költségvetésre vonatkozó iránymutatásokról 5877/17 
A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Ausztria általi alkalmazásának 2015. évi 
értékelése során az adatvédelem terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó ajánlásról 

6129/17 
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A Tanács végrehajtási határozata a schengeni vívmányok Spanyolország általi alkalmazásának 2016. 
évi értékelése során a külső határok igazgatása terén feltárt hiányosságok kiküszöbölésére vonatkozó 
ajánlásról (Barcelonai repülőtér) 

6131/17 

A Tanács 2017. február 21-i ajánlása az Európai Fejlesztési Alap (nyolcadik EFA) 2015. pénzügyi évre 
vonatkozó műveleteinek végrehajtása tekintetében a Bizottságnak adandó mentesítésről 
HL C 58., 2017.2.23., 1. o. 

5376/17 

A Tanács 2017. február 21-i ajánlása az Európai Fejlesztési Alap (kilencedik EFA) 2015. pénzügyi évre 
vonatkozó műveleteinek végrehajtása tekintetében a Bizottságnak adandó mentesítésről 
HL C 58., 2017.2.23., 2. o. 

5377/17 

A Tanács 2017. február 21-i ajánlása az Európai Fejlesztési Alap (tizedik EFA) 2015. pénzügyi évre 
vonatkozó műveleteinek végrehajtása tekintetében a Bizottságnak adandó mentesítésről 
HL C 58., 2017.2.23., 3. o. 

5378/17 

A Tanács 2017. február 21-i ajánlása az Európai Fejlesztési Alap (tizenegyedik EFA) 2015. pénzügyi 
évre vonatkozó műveleteinek végrehajtása tekintetében a Bizottságnak adandó mentesítésről 
HL C 58., 2017.2.23., 4. o. 

5379/17 

Az Európai Számvevőszék21/2016. sz. különjelentése: „Uniós előcsatlakozási támogatás az 
adminisztratív kapacitás erősítése érdekében a Nyugat-Balkánon: metaellenőrzés” 
– Tervezet – A Tanács következtetései 

6141/17 

A Tanács határozata a Kanada, valamint az Európai Unió és tagállamai közötti légiközlekedési 
megállapodásnak a Horvát Köztársaság Európai Unióhoz való csatlakozása figyelembevétele céljából 
történő módosításáról szóló jegyzőkönyvnek az Európai Unió és tagállamai nevében történő 
megkötéséről 

12256/14 
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Az EURÓPAI UNIÓ TANÁCSÁNAK 2017. február 27-én Brüsszelben tartott 3521. ülése (Közlekedés, Távközlés és Energia) 

JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM SZAVAZÁSI 
SZABÁLY 

SZAVAZATOK 

Az Európai Parlament és a Tanács 2017. március 1-jei (EU) 2017/371 
rendelete a külső határok átlépésekor vízumkötelezettség alá eső, illetve az e 
kötelezettség alól mentes harmadik országbeli állampolgárok országainak 
felsorolásáról szóló 539/2001/EK tanácsi rendelet módosításáról (a 
felfüggesztési mechanizmus felülvizsgálata) 
HL L 61., 2017.3.8., 1. o. 

58/16 minősített többség 26 tagállam mellette, 2 
nem vesz részt: IE, UK 
 

A Bizottság és a Tanács együttes nyilatkozata 
„Az 1a. cikk (4) bekezdésének a) pontjában hivatkozott végrehajtási jogi aktus elfogadásakor a Bizottság biztosítani fogja, hogy – értékelésétől és a 
tagállam(ok) által értesítésükben/értesítéseikben meghatározott úti okmányok típusától függően – a lefedett kategóriák megfelelően nagyok legyenek 
ahhoz, hogy a szóban forgó körülményeket hatékonyan kezeljék. 
Ezek közé a kategóriák közé tartozhat – a körülményektől függően – a magán-, szolgálati vagy diplomata útlevelek valamennyi birtokosa az érintett 
harmadik országból. 
Amikor az 1a. cikk (2) bekezdésének a), b), c) pontjában leírt körülmények miatt erős migrációs nyomás alakul ki, vagy a (2) bekezdés d) pontjában 
leírt körülmények magas biztonsági kockázatot eredményeznek, a Bizottság az érintett harmadik ország által kibocsátott magánútlevelek birtokosait is 
belefoglalja.” 
A Bizottság nyilatkozatai 
„1. A Bizottság 2010. novemberi nyilatkozatának megfelelően továbbra is jelentést fog tenni a nyugat-balkáni országok vízumliberalizációs eljárásaira 

vonatkozó nyomonkövetési mechanizmus létrehozásáról. 
2. A Bizottság elismeri, hogy – miként az a (4) preambulumbekezdésben is szerepel – a felfüggesztési mechanizmus céljai alkalmazásában egy 

jelentős emelkedés adott esetben az 50 %-os küszöbnél alacsonyabb mértékű növekedésre is utalhat az érintett tagállam által jelzett konkrét 
ügyben. 

3. A Bizottság elismeri, hogy – miként az az (5) preambulumbekezdésben is szerepel – a felfüggesztési mechanizmus céljai alkalmazásában egy 
alacsony elismerési arány adott esetben a 3–4 % körülinél magasabb arányú elismerési arányra is utalhat az érintett tagállam által jelzett konkrét 
ügyben.” 
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Az Európai Parlament és a Tanács 2017. március 1-jei (EU) 2017/372 
rendelete a külső határok átlépésekor vízumkötelezettség alá eső, illetve az e 
kötelezettség alól mentes harmadik országbeli állampolgárok országainak 
felsorolásáról szóló 539/2001/EK tanácsi rendelet módosításáról (Grúzia) 
HL L 61., 2017.3.8., 7. o. 

64/16 minősített többség 26 tagállam mellette, 2 
nem vesz részt: IE, UK 
 

NEM JOGALKOTÁSI AKTUSOK 

JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. február 27-i (EU) 2017/369 végrehajtási határozata a metil 2-[[1-(ciklohexilmetil)-1H-
indol-3-karbonil]amino]-3,3-dimetilbutanoát (MDMB-CHMICA) ellenőrzési intézkedéseknek való 
alávetéséről 
HL L 56., 2017.3.3., 210. o. 

12356/16 

A Tanács 2017. február 27-i (KKBP) 2017/346 határozata az Európai Unió emberi jogokért felelős 
különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról 
HL L 50., 2017.2.28., 66. o. 

5447/17 

A Tanács 2017. február 27-i (KKBP) 2017/345 határozata a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló (KKBP) 2016/849 határozat módosításáról 
HL L 50., 2017.2.28., 59. o. 

15568/16 

A Tanács 2017. február 27-i (EU) 2017/330 rendelete a Koreai Népi Demokratikus Köztársasággal 
szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 329/2007/EK rendelet módosításáról 
HL L 50., 2017.2.28., 1. o. 

15572/16 

A Tanács 2017. február 27-i (KKBP) 2017/348 határozata az Európai Unió koszovói (Ez a megnevezés 
nem érinti a jogállással kapcsolatos álláspontokat, továbbá összhangban van az 1244 (1999) sz. ENSZ 
BT-határozattal és a Nemzetközi Bíróságnak a koszovói függetlenségi nyilatkozatról szóló 
véleményével.) különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról ) 
HL L 50., 2017.2.28., 75. o. 

5457/17 
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A Bizottság nyilatkozata 
 
„A Szerződés szabályainak értelmében KKBP-határozattal a Tanácsra nem ruházható olyan hatáskör, hogy a költségvetési rendeletben meghatározott 
közbeszerzési szabályoktól való eltérést állapítson meg, mivel ez a hatáskör a Bizottságot illeti meg. Ezenfelül az EUKK közbeszerzési eljárásaiban 
való részvétel szabályaitól való eltérés sohasem lehet általános jellegű és megszorítások nélküli, azt minden egyes esetben kellően meg kell indokolni. 
A Bizottság úgy véli, hogy a közbeszerzésre vonatkozóan a tanácsi határozatban szereplő, az említett szabályoktól eltérő rendelkezések mindössze 
egyedi eltérést engedélyező záradékként értelmezhetők. A Bizottság folytatja az EUKK költségvetésének végrehajtása tekintetében a Szerződésekből 
eredő hatásköreinek gyakorlását, összhangban a költségvetési rendeletben megállapított szabályokkal és eljárásokkal.” 

A Tanács 2017. február 27-i (KKBP) 2017/347 határozata az Európai Unió bosznia-hercegovinai 
különleges képviselője megbízatásának meghosszabbításáról 
HL L 50., 2017.2.28., 70. o. 

5454/17 

A Bizottság nyilatkozata 
 
„A Szerződés szabályainak értelmében KKBP-határozattal a Tanácsra nem ruházható olyan hatáskör, hogy a költségvetési rendeletben meghatározott 
közbeszerzési szabályoktól való eltérést állapítson meg, mivel ez a hatáskör a Bizottságot illeti meg. Ezenfelül az EUKK közbeszerzési eljárásaiban való 
részvétel szabályaitól való eltérés sohasem lehet általános jellegű és megszorítások nélküli, azt minden egyes esetben kellően meg kell indokolni. 
A Bizottság úgy véli, hogy a közbeszerzésre vonatkozóan a tanácsi határozatban szereplő, az említett szabályoktól eltérő rendelkezések mindössze egyedi 
eltérést engedélyező záradékként értelmezhetők. A Bizottság folytatja az EUKK költségvetésének végrehajtása tekintetében a Szerződésekből eredő 
hatásköreinek gyakorlását, összhangban a költségvetési rendeletben megállapított szabályokkal és eljárásokkal.” 

A Tanács 2017. február 27-i (KKBP) 2017/349 határozata a szomáliai kapacitásépítést célzó európai 
uniós misszióról (EUCAP Szomália) szóló 2012/389/KKBP határozat módosításáról 
HL L 50., 2017.2.28., 80. o. 

6127/17 

A Bizottság nyilatkozata 
 
„A Szerződés szabályainak értelmében KKBP-határozattal a Tanácsra nem ruházható olyan hatáskör, hogy a költségvetési rendeletben meghatározott 
közbeszerzési szabályoktól való eltérést állapítson meg, mivel ez a hatáskör a Bizottságot illeti meg. Ezenfelül a misszió közbeszerzési eljárásaiban való 
részvétel szabályaitól való eltérés sohasem lehet általános jellegű és megszorítások nélküli, azt minden egyes esetben kellően meg kell indokolni. 
A Bizottság úgy véli, hogy a közbeszerzésre vonatkozóan a KKBP-határozatban szereplő, az említett szabályoktól eltérő rendelkezések mindössze egyedi 
eltérést engedélyező záradékként értelmezhetők. A Bizottság folytatja a misszió költségvetésének végrehajtása tekintetében a Szerződésekből eredő 
hatásköreinek gyakorlását, összhangban a költségvetési rendeletben megállapított szabályokkal és eljárásokkal.” 
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A Tanács 2017. február 17-i (KKBP) 2017/350 határozata a Fehéroroszországgal szembeni korlátozó 
intézkedésekről szóló 2012/642/KKBP határozat módosításáról 
HL L 50., 2017.2.28., 81. o. 

6347/17 

A Tanács 2017. február 17-i (EU) 2017/331 rendelete a Fehéroroszországra vonatkozó korlátozó 
intézkedésekről szóló 765/2006/EK rendelet módosításáról 
HL L 50., 2017.2.28., 9. o. 

6343/17 

A Tanács következtetései az ENSZ emberi jogi fórumain 2017-ben képviselendő uniós prioritásokról 5687/17 
5689/17 

Magyarország nyilatkozata 
 
„A nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint a Nők Negyedik Világkonferenciája pekingi cselekvési platformjának 
az elfogadása fontos konszenzus megszületését jelezte. E programok az emberi jogok tiszteletben tartását a fejlesztés központi kérdésévé tették, elfogadásuk 
óta pedig jelentős előrelépés történt az egészségügy, a nemek közötti egyenlőség, valamint az oktatás terén. Ezek a területek a 2030-ig tartó időszakra 
vonatkozó fenntartható fejlesztési menetrendben is központi helyet foglalnak el. Ez a menetrend alapelvként foglalja magában az emberi jogok és az emberi 
méltóság egyetemes tiszteletét, a jogállamiságot, az igazságosságot, az egyenlőséget és a megkülönböztetésmentesség elvét. 
 
Magyarország továbbra is elkötelezett emberi jogi vállalásai iránt, ideértve a nők jogainak és a nemek közötti egyenlőségnek a védelmét és előmozdítását is. 
Magyarország mélyen elkötelezett a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, a Pekingi Cselekvési Platformnak és a 2030-
ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlesztési menetrendnek a végrehajtása mellett; e dokumentumok a szexuális és reprodukciós egészség és jogok 
területén is hivatkozási alapul szolgálnak. Magyarország megállapítja, hogy a „szexuális és reprodukciós egészség és jogok” kifejezésnek nincs 
nemzetközileg elfogadott, konszenzuson alapuló meghatározása, az Európai Unióban sem, és ugyanez igaz több ehhez kapcsolódó kifejezésre is, mint például 
„szexuális jogok”, „átfogó szexuális oktatás”, „modern fogamzásgátlási módszerek” és „sürgősségi fogamzásgátlás”. E kérdéseket Magyarország a 2030-ig 
tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlesztési menetrendnek, a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, a Pekingi 
Nyilatkozatnak és Cselekvési Platformnak, illetve nemzeti jogszabályainak megfelelően értelmezi és mozdítja elő. 
 
Magyarország határozottan elutasítja a bármilyen alapú, többek között a szexuális irányultságon, illetve a nemi identitáson alapuló megkülönböztetés és 
erőszak minden formáját. Ugyanakkor Magyarország fenntartja szuverén jogát ahhoz, hogy nemzeti jogszabályaival összhangban meghatározza a családi 
kapcsolatok és a házasság személyi hatályát és tartalmát. Magyarország álláspontja szerint rendkívül fontos, hogy a szexuális irányultsággal és a nemi 
identitással foglalkozó új független ENSZ-szakértő a nemzetközi jognak és a nemzetközileg elfogadott emberi jogi normáknak megfelelően végezze munkáját 
és tevékenységét.” 
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Horvátország nyilatkozata 
 
„Annak érdekében, hogy gyorsan el lehessen fogadni az ENSZ emberi jogi fórumain 2017-ben képviselendő uniós prioritásokról szóló tanácsi 
következtetéseket, Horvátország a konszenzus szellemét követi; mindazonáltal nyilatkozatban szeretnénk kifejezni nemzeti álláspontunkat. 
 
Horvátország a jövőben is elő kívánja mozdítani az emberi jogok egyetemességét és oszthatatlanságát, hogy minden ember ténylegesen élvezhesse az ezen 
elvekből származó előnyöket. Horvátország különös fontosságot tulajdonít a Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Nemzetközi Egyezségokmányának és a 
Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi Egyezségokmányának, melyek az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatával együtt a nemzetközi emberi jogok alapját 
képezik. 
 
A vallás és a meggyőződés szabadságának előmozdításával kapcsolatban Horvátország elkötelezett amellett, hogy felhívja a figyelmet a keresztényekkel és 
más vallási kisebbségekkel szembeni erőszakra és e csoportok üldöztetésére olyan országokban, ahol a vallás szabadságát nem tartják maradéktalanul 
tiszteletben, különösen a Közel-Keleten. 
 
A különleges eljárások minden megbízottja, különösen a szexuális irányultsággal és a nemi identitással foglalkozó új független ENSZ-szakértő szigorúan a 
nemzetközi jognak és a nemzetközileg elfogadott emberi jogoknak megfelelően kell, hogy végezze munkáját és tevékenységét. Álláspontunk szerint nem 
szükséges kiemelni a különleges eljárások egyik megbízottját sem, mivel mindannyian az emberi jogok védelmének számukra kijelölt területén végzik 
munkájukat. 
 
Horvátország külön figyelmet fog fordítani a nő és férfi egységeként meghatározott házasságon alapuló hagyományos család mint a társadalom természetes 
alapsejtje előmozdítására és védelmére. 
 
Horvátország megjegyzi, hogy a „szexuális és reprodukciós egészség és jogok” kifejezésnek nincs nemzetközileg elfogadott, konszenzuson alapuló 
meghatározása, az Európai Unióban sem. Ennélfogva Horvátország értelmezésében e kifejezés nem foglalja magában az abortuszt. 
 
Horvátország fenntartja a jogot, hogy nemzeti hatáskörben ezeket az álláspontokat minden nemzetközi fórumon előmozdítsa.” 
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Lengyelország nyilatkozata (a 23. és 25. pontról ) 
 
„Lengyelország elutasít minden olyan kísérletet, mely bárkivel szemben bármilyen alapon, így a szexuális irányultság alapján történő megkülönböztetésre 
irányul, és küzdelmet folytat az LMBT-személyek elleni erőszakos fellépés ellen. Ugyanakkor úgy véljük, hogy a szexuális irányultságon és a nemi 
identitáson alapuló erőszak és megkülönböztetés elleni védelemmel foglalkozó független szakértő megbízatásának létrehozását oly módon kellett volna 
kezelni, hogy konszenzus alakulhasson ki. Mivel nem így történt, Lengyelország nem tud egyetérteni semmilyen megfogalmazással, mely közvetlenül vagy 
közvetve üdvözli a független szakértő szóban forgó megbízatásának létrehozását. 
 
Lengyelország a jövőben is elkötelezett marad aziránt, hogy a nők és férfiak közötti teljes egyenlőség megteremtésével kapcsolatos kihívásokat kezelje. Ezzel 
kapcsolatban léteznek irányadó nemzetközi megállapodások, bár ezek nem tárgyalják az összes jelentős kérdést. Mivel a »szexuális és reprodukciós egészség 
és jogok« kifejezésnek nincs nemzetközileg elfogadott meghatározása, Lengyelország azt a nemzetközi népesedési és fejlesztési konferencia cselekvési 
programjával és a Pekingi Cselekvési Platformmal összhangban értelmezi.” 

Az EURÓPAI UNIÓ TANÁCSÁNAK 2017. február 28-án Brüsszelben tartott 3522. ülése (Környezetvédelem) 
JOGI AKTUS DOKUMENTUM / NYILATKOZATOK 

A Tanács 2017. február 28-i (EU) 2017/470 határozata az Európai Unió általános tarifális 
preferenciarendszerének keretében az Európai Unió, Svájc, Norvégia és Törökország között 
alkalmazandó származási kumulációról szóló, az Európai Unió és a Svájci Államszövetség között 
levélváltás formájában létrejött megállapodásnak az Európai Unió nevében történő aláírásáról 
HL L 73., 2017.3.18., 1. o. 

5769/17 
5803/17 

A Tanács 2017. február 28-i (EU) 2017/471 határozata az Európai Unió általános tarifális 
preferenciarendszerének keretében az Európai Unió, Svájc, Norvégia és Törökország között 
alkalmazandó származási kumulációról szóló, az Európai Unió és a Norvég Királyság között levélváltás 
formájában létrejött megállapodásnak az Európai Unió nevében történő aláírásáról 
HL L 73., 2017.3.18., 3. o. 

5804/17 
5814/17 

A Tanács következtetései az Európai Számvevőszék 23/2016. sz. különjelentéséről 6483/17 

A Tanács 2017. február 28-i (EU) 2017/418 határozata az Európai Unió és a Cook-szigetek kormánya 
közötti fenntartható halászati partnerségi megállapodásnak és az ahhoz csatolt végrehajtási 
jegyzőkönyvnek az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
HL L 64., 2017.3.10., 1. o. 

7592/16 
7594/16 
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A Bizottság nyilatkozata 
 
„A Bíróság a C-103/12. sz. és a C-165/12. sz. (Európai Parlament és Bizottság kontra Tanács) egyesített ügyekben hozott ítéletével egyértelműen 
megerősítette, hogy a külső halászati megállapodások megkötésére vonatkozó határozatok teljes mértékben az EUMSZ (218. cikkében meghatározott 
alkalmazandó eljárással, vagyis a megállapodások megkötéséről szóló határozatok tekintetében a 218. cikk (6) bekezdése a) pontjának v. alpontjával együtt 
értelmezett) 43. cikke (2) bekezdésének hatálya alá tartoznak, és elutasította azt az álláspontot, miszerint az ilyen határozatok az EUMSZ 43. cikke (3) 
bekezdésének hatálya alá tartozhatnak. 
 
Az Európai Unió és a Cook-szigetek közötti új fenntartható halászati partnerségi megállapodás és az ahhoz csatolt végrehajtási jegyzőkönyv aláírásáról és 
megkötéséről szóló határozat kapcsán a Bizottság sajnálattal értesült arról, hogy a Tanács a jogalapot az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) 
bekezdésének a) pontjával és (7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikke (2) bekezdéséről az EUMSZ 218. cikke (5) bekezdésével, (6) bekezdésének a) 
pontjával és (7) bekezdésével együtt értelmezett 43. cikkére (a bekezdés megjelölése nélkül) módosította, ezért a Bizottság fenntartja az eredeti javaslatát.” 

Ajánlás – A Tanács határozata a Bissau-guineai Köztársasággal kötött halászati partnerségi 
megállapodáshoz csatolt jegyzőkönyv megújítására irányuló tárgyalásoknak az Európai Unió nevében 
történő megkezdésére a Bizottságnak adandó felhatalmazásról 

5716/17 

A Bizottság nyilatkozata 
A Bizottság nem tartja szükségesnek, hogy a tárgyalások megkezdésére felhatalmazást adó tanácsi határozatokban anyagi jogi jogalapot tüntessenek fel. 

A Tanács 2017. február 28-i (EU) 2017/435 határozata a Cotonouban 2000. június 23-án,egyrészről az 
afrikai, karibi és csendes-óceáni államok csoportjának tagjai, másrészről az Európai Közösség és 
tagállamai között aláírt és Luxembourgban 2005. június 25-én első alkalommal módosított partnerségi 
megállapodást második alkalommal módosító megállapodás megkötéséről 
HL L 67., 2017.3.14., 31. o. 

16894/11 

A Tanács következtetései az Európai Unió és a Svájci Államszövetség közötti kapcsolatokról 6160/17 
6767/17 
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